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T HE  S U G Y A

In this daf, we dive deeper into the sugya of the signs of kosher and non-kosher birds, exploring the deep wisdom of the

Torah's classifications. The Gemara analyzes the four signs of a kosher bird—having an extra digit, a crop, a gizzard that can

be peeled, and not being a bird of prey that claws its food. We look at the contrast between the completely non-kosher nesher,

which has none of these signs, and the completely kosher doves, which possess all four, and we seek to understand how the

Sages derived the halachic status of birds that fall in between.

With great warmth and depth, the Gemara engages in a beautiful back-and-forth to determine how many signs a bird actually

needs to be considered kosher mid'Oraisa. We examine the teachings of Rabbi Chiyya, who suggests that even a single kosher

sign could be enough to permit a bird, provided it is not one of the twenty-four non-kosher species explicitly listed in the

Torah. Through this, we learn to appreciate the precision of every single word and letter written by the Merciful One in the

Torah.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

BR AI SA

צֵא יּוֹ כַּ ל  כׇּ ף  א, אַ מֵ ל – טָ כֵ אוֹ ס וְ דוֹרֵ לָף וְ קְ נוֹ נִ בָ קְ ין קוּרְ אֵ זֶפֶק וְ ה וְ רָ ע יְתֵ בַּ  צְ ין לוֹ אֶ אֵ שֶׁ ד  יוּחָ ר מְ שֶׁ ה נֶ מָ

א. מֵ וֹ – טָ בּ

Just as  the eag le  is  unique  in that it does  not have  an extra toe , or a crop, and its  g izzard is  not pee lable , and it claws

and eats  its prey, and it is tamei (non-kosher), so too, any bird s imilar to it in having none of these signs is tamei.

BR AI SA

ן – בָּהֶ צֵא  יּוֹ כַּ ל  כׇּ ף  ין, אַ הוֹרִ ין – טְ לִ כְ אוֹ ין וְ סִ ין דּוֹרְ אֵ לָף וְ קְ ן נִ בָ קְ קוּרְ זֶפֶק וְ ה וְ רָ ע יְתֵ בַּ  צְ ן אֶ יֵּשׁ לָהֶ  שֶׁ ין  וֹרִ תּ

ין. הוֹרִ טְ

And just as turtledoves  and pigeons, which have  an extra toe , and a crop, and a pee lable  g izzard, and do not claw and eat,

are  tahor (kosher), so too, any bird s imilar to them in having all four signs is tahor.

R E SO LU T IO N

ים. רִ פְ י סוֹ רֵ בְ דִּ לָּא מִ  ה אֶ י תוֹרָ רֵ בְ דִּ ן מִ שָׁ ירוּ פֵּ ר  מַ י: לֹא נֶאֱ יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ

Abaye  said: The Mishnah's statement that the signs of kosher birds were not stated in the Torah means that the ir explanation

was not stated from the  words of the  Torah, but rather from the  words of the  Sag es  in the Braisa.

BR AI SA

ר. שֶׁ נֶ ה לְ מֶ ין דּוֹ אֵ שֶׁ י  פִ הוֹר, לְ ד טָ חָ ן אֶ ימָ סִ בָּא בְּ  יָּיא: עוֹף הַ  י חִ בִּ י רַ נֵ תָּ



Rabbi Chiyya taug ht in a Braisa: A bird that comes with even one  kosher s ig n is  tahor, because  it is  not s imilar to the

eag le .

EXPLANAT IO N

ל. יכוֹ תֵּ ד –  יהּ חַ ית לֵ אִ כָּא דְּ י א אִ ל, הָ יכוֹ תֵּ לָא  ל – הוּא דְּ לָ כְּ יהּ  ית לֵ לֵ ר דְּ שֶׁ נֶ

It is only an eag le , which has  no  kosher signs at all, that you shall not eat; but where  there  is  a bird that has  even one  sign,

you may eat it.

QU E ST IO N

ה? עָ בְּ רְ הוּ אַ לְּ וּ כָּא כּ י אִ ד דְּ י עַ כָא נָמֵ ף הָ ה, אַ עָ בְּ רְ הוּ אַ לְּ וּ כָּא כּ י אִ ין דְּ וֹרִ ה תּ ין: מָ וֹרִ תּ ילַף מִ לֵ וְ

The Gemara asks: But le t us  learn from turtledoves: Just as  turtledoves , where  there  are  all four signs present, are kosher,

so too here  also, no bird should be kosher until there  are  all four signs present!

ANSWER

י? ה לִ מָ נָא לְ מָ חֲ ב רַ תַ כְ ין דִּ אִ מֵ פוֹת טְ ר עוֹ אָ שְׁ ן,  כֵּ ם  אִ

The Gemara answers: If so, why do I need the  other tamei birds  that the  Merciful One  wrote  in the Torah? Since none of

them have all four signs, they would already be forbidden by derivation from turtledoves.

O BJECT IO N

ד? חַ י וְ רֵ ן תְּ כֵּ  שֶׁ ל  כׇ ל, וְ לָא נֵיכוֹ א וְ לָתָ כֹּל תְּ ף  ינַן, אַ לִ כְ לָא אָ א וְ לָתָ ם תְּ תָ ה הָ יהוּ: מָ יְ נַּ י ילַף מִ נֵ וְ

The Gemara objects: But le t us  learn from them, the other non-kosher birds: Just as  there , those birds have three  kosher signs

and we  do not eat them, so too, any bird with three  signs we should not eat, and all the  more  so  one with two or one  sign!

ANSWER

י רֵ יהּ תְּ ית לֵ אִ ינַן, דְּ לִ כְ א לָא אָ לָתָ יהּ תְּ ית לֵ אִ א דְּ תָּ  שְׁ  י? הַ ה לִ מָ נָא, לְ מָ חֲ ב רַ תַ כְ ב, דִּ ן, עוֹרֵ כֵּ ם  אִ

יָא? עְ בַּ י מִ

The Gemara responds: If so, why do I need the  crow, which the  Merciful One  wrote  as forbidden? Now, if a bird that has

three  signs we do not eat, is  it necessary to mention a crow which has  only two  signs?

O BJECT IO N

י לָא? רֵ כֹּל תְּ ף  י לָא, אַ רֵ ם תְּ תָ ה הָ ב: מָ עוֹרֵ ילַף מֵ לֵ וְ

The Gemara objects: But le t us  learn from the  crow: Just as  there , a bird with two  signs is not eaten, so too, any bird with

two  signs should not be eaten!

ANSWER

ד יהּ חַ ית לֵ אִ ינַן, דְּ לִ כְ י לָא אָ רֵ יהּ תְּ ית לֵ אִ א דְּ תָּ  שְׁ  י? הַ ה לִ מָ נָא לְ מָ חֲ ב רַ תַ כְ יָּה דִּ  נִ זְ עׇ ס וְ פֶּרֶ ן,  כֵּ ם  אִ

יָא! עְ בַּ י מִ

The Gemara responds: If so, why do I need the  peres  and the  ozniyah, which the  Merciful One  wrote? Now, if a bird that

has  two  signs we do not eat, is  it necessary to mention those which have  only one  sign?

O BJECT IO N



יָּה?  נִ זְ עׇ ס וְ פֶּרֶ  ר מִ מַ יגְ נִ וְ

The Gemara objects: But le t us  learn from the  peres  and the  ozniyah that any bird with only one sign is forbidden!

ANSWER

יָא! עְ בַּ י ל מִ לָ כְּ יהּ  ית לֵ לֵ ינַן, דְּ לִ כְ ד לָא אָ יהּ חַ ית לֵ אִ א דְּ תָּ  שְׁ  י? הַ ה לִ מָ נָא לְ מָ חֲ ב רַ תַ כְ ר דִּ שֶׁ ן, נֶ כֵּ ם  אִ

The Gemara responds: If so, why do I need the  eag le , which the  Merciful One  wrote? Now, if a bird that has  one  sign we

do not eat, is  it necessary to mention the eagle, which has  none  at all?

EXPLANAT IO N

ל. כוֹ ד – אֱ יהּ חַ ית לֵ אִ א דְּ ל, הָ יכוֹ תֵּ לָא  ל – הוּא דְּ לָ כְּ יהּ  ית לֵ לֵ ר דְּ שֶׁ לָּא נֶ  אֶ

Rather, it must be that an eag le , which has  no  signs at all, is  what you shall not eat; but that which has  even one  sign, you

may eat.

O BJECT IO N

יָּה?  נִ זְ עׇ ס וְ פֶּרֶ  ילַף מִ ינָא: לֵ מֵ י הֲוָה אָ כִ או הָ א לָ ר, הָ שֶׁ נָא נֶ מָ חֲ ב רַ תַ כְ א דִּ מָ עְ לָּא, טַ  אֶ וְ

The Gemara objects: But rather, is  the  reason we eat a bird with one sign only because  the  Merciful One  wrote  'eag le '? If

not for this , would I have  said: Let us  learn from the  peres  and the  ozniyah that a bird with one sign is forbidden?

IN FER ENCE

ין. דִ מְּ לַ ין מְ ד אֵ חָ אֶ ין כְּ אִ בָּ  ין הַ תוּבִ כְּ י  נֵ שְׁ ד, וּ חָ אֶ ין כְּ אִ בָּ  ין הַ תוּבִ י כְ נֵ שְׁ יָּה   נִ זְ עׇ ס וְ פֶּרֶ יהּ  וֵה לֵ הָ

But the  peres  and the  ozniyah would be  two verses  that come  as  one , and there is a rule that two verses  that come  as  one

do not teach a general rule to other cases!

ANSWER

אי. הַ כָּא בְּ י אי לֵ הַ כָּא בְּ י אִ דְ אי, וּ הַ כָּא בְּ י אי לֵ הַ כָּא בְּ י אִ י, דְּ ירִ מִ גְּ

The Gemara responds: It is  learned as  a tradition that what is  present in this  one (the peres) is  not present in that one (the

ozniyah), and what is  present in that one is  not present in this  one. Thus, they are not identical cases, and they would not be

considered two verses that come as one.

O BJECT IO N

י נֵ שְׁ הוּ  ווּ לְ הָ י, וְ נֵ הָ כָּא בְּ י נָךְ לֵ הָ כָּא בְּ י אִ ד דְּ חַ ר דְּ שָׁ  פְ י אֶ ווּ, אִ ים הָ אִ מֵ פוֹת טְ ה עוֹ עָ בָּ  רְ אַ ים וְ רִ שְׂ י עֶ דֵ כְּ  מִ

ד. חָ אֶ ים כְּ אִ בָּ  ים הַ תוּבִ כְּ

The Gemara persists: Now, there  are  twenty-four tamei birds  in total. It is  impossible  that the  one  sign present in these

(the peres and ozniyah) is  not present in some of those  other twenty-two birds. Therefore, they are indeed redundant, and they

would be  two verses  that come  as  one ,  from which we could not derive a rule anyway!

ANSWER

ם הֶ ים מֵ רִ שְׂ הוּ, עֶ לְּ כוּ י בְּ רִ דְ א הָ לָתָ ין. תְּ נִ ימָ ה סִ עָ בָּ  רְ אַ ווּ, וְ ים הָ אִ מֵ פוֹת טְ ה עוֹ עָ בָּ  רְ אַ ים וְ רִ שְׂ י: עֶ ירִ מִ גְּ

א. הָ יהּ בְּ יתֵ א לֵ הָ יהּ בְּ יתֵ אִ יָּה, דְּ  נִ זְ עׇ ד בְּ חַ ס וְ פֶרֶ ד בְּ ב, חַ עוֹרֵ י בְּ רֵ ה, וּתְ שָׁ לֹ שְׁ ה  שָׁ לֹ שְׁ

The Gemara responds: It is  learned as  a tradition: There  are  twenty-four tamei birds , and four s ig ns. Three  of the signs

g o around among  all of them: twenty of them have three  signs each, and two  signs are found in the  crow, one  unique sign



is found in the  peres , and one  unique sign is found in the  ozniyah, such that what is  present in this  is  not present in that.

EXPLANAT IO N

כָּא י א אִ ל, הָ יכוֹ תֵּ לָא  ל הוּא דְּ לָ כְּ יהּ  ית לֵ לֵ ר דְּ שֶׁ ר״, נֶ שֶׁ ״נֶ נָא  מָ חֲ ב רַ תַ כְּ יהּ –  נֵּ י יף מִ ילַ א לֵ ימָ תֵ הוּ דְּ מַ

ל. כוֹ ד – אֱ יהּ חַ ית לֵ אִ דְּ

Lest you say: Let us  learn from either of them to forbid any bird with only that sign, the  Merciful One  wrote  'eag le ' to teach:

An eag le , which has  no  signs at all, is  what you shall not eat; but where  there  is  a bird that has  even one  sign, you may eat

it.

QU E ST IO N

י? ה לִ מָ נָא לְ מָ חֲ תב רַ כְ ין דִּ וֹרִ לָּא, תּ  אֶ

The Gemara asks: But rather, why do I need the  turtledoves  that the  Merciful One  wrote  as kosher, since we already know

that any bird with even one sign is kosher?

ANSWER

ן. בָּ  רְ קׇ א: לְ מָ בַּר חָ בָא  ב עוּקְ ר רַ מַ אָ

Rav Ukva bar Chama said: They were mentioned to teach that they are fit for an offering  on the Altar, but other kosher birds

are not.

STATEMENT

ן: מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ

Rav Nachman says:

S U M M A RY

The Gemara establishes that while a nesher has none of the kosher signs and doves have all four, the Torah's explicit listing of

twenty-four non-kosher birds teaches us how to evaluate birds with intermediate signs. Through a rigorous analysis of the list

of non-kosher birds—including the crow, the peres, and the ozniyya—the Gemara demonstrates that we do not simply derive

prohibitions from a single archetype. Instead, the unique inclusion of the nesher teaches that only a bird completely lacking

kosher signs is automatically forbidden, while a bird with even one kosher sign may be permitted if it is not one of the

forbidden species. Finally, the Gemara accounts for the distribution of these four signs among the twenty-four non-kosher

birds, showing how the unique physical traits of the peres and the ozniyya prevent us from applying a sweeping prohibition to

all birds with only a single kosher sign.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

Look at how the Gemara painstakingly counts every single kosher sign of a bird, down to a single claw or the peeling of a

gizzard. The Torah does not just give us a blanket label of "kosher" or "non-kosher"; it demands that we examine the fine

details. In our own lives, we often look at ourselves or others in broad, sweeping strokes, labeling someone as a spiritual

success or a failure. But the Aibershter looks at the details. Even if a person feels far from where they should be, a single kosher

sign—one small mitzvah done with sincerity, one moment of holding back from anger, one minute of learning—is precious

and pure in His eyes.

We see this clearly from the nesher, the eagle, which has absolutely no kosher signs at all. The Gemara teaches us that as long

as a bird has even one single kosher sign, it is rescued from being completely like the nesher. This is a profound lesson in our

own avodah. The yetzer hara wants you to believe that if you cannot be perfect, if you do not possess all four "signs" of a

perfect, flawless Yid, then your efforts do not count. But the Torah reveals the opposite: a single kosher sign has the power to

change your entire status.

Never underestimate the value of one small, positive step. You do not need to achieve complete perfection today to be

beloved by Hashem. Just like the birds in our daf, having even one kosher sign makes all the difference in the world.

Today, find one small, specific area of your avodah—such as saying a single brachah slowly and with kavana, or giving a coin

to tzedakah with a smile—and do it with the joy of knowing that this single "kosher sign" is infinitely precious to Hashem.
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